j 
Muchas Gracias por Donarnosk3 


| JA 
La donación nos ayuda para comprar las raws ( A | 
originales y así traerles en meóor calidad 
| mn Wi | 


2 NE 


7 
ES 
a 


TAXA 


Todos 
estos 


bastardos 
se creen 
mejor que 


Incluso 

los fla- 

cuchos 
me miran 
con des- 
precio. 


Idiota, 
me hiciste 


¡Recóge- 
lo, cabeza É 
hueca/ 


disculpas. 
Soy un 
cobarde. 


Su 
aga- 
re... 
Este 
no es 
un tipo 
ordi- 
narío. 


BAJA ESE 


PUÑO O TE 


2 NE 


7 
ES 
a 


TAXA 


Por esem- 


plo, este 
cliente 
fastidioso 
de aqui, 
a quien le 
gusta en- 
contrar 


fallas... 


Cuando 
diriges 
una 
tienda 
de dan- 
go, tie- 
nes todo 
tipo de 
clientes. 


Ed a 


UGH, POR 
OTRO LADO, 
ESTE CLIENTE 
AÚN ESTA 
HACIENDO 
UNA RABIETA 
POR UNA 
BROCHETA DE 
DANGOS... 


QUIERO 
SEGUIR 
VIENDOLOS. 


¡OYE! ¡¿£sTÁS 
ESCUCHANDO 


ME GUSTARÍA 
DEJARLO IR SIN 
PAGAR, PERO ESO 
SERÍA IRRES- 
PETUOSO PARA 
LOS OTROS CLIEN- 
TES. 2DISCUL- 
PARME ES TODO 
LO QUE PUEDO 
HACER? 


Sí tienes 
tanto de qué 
quejarte, lo 
pagaré yo. 


Los 
dangos 
estaba 

deliciosos, 
volveremos 
de nuevo. 


COMIERON 
CON TANTO 
DELEITE Y 
DETUVIERON 
AL CLIENTE 
FASTIDIOSO 


QUÉ 


N Matam Translations … 


(TOTSUIDEKITAIOMEA AA IBAKARISHITERU 


7 ACE 


7 
ES 
a 


THANA 


soy la más 
H in ` 


y iy 
p O 
geisha de 


esta ciudad. > 


Incontables 
hombres se 
han enamo- 
rado de mi 
hasta ahora 


Reciente- 
mente me 
encontré 
con un 
hombre 
que me 
gusta y 
encaja 
conmigo 


Wowie, 
estas tan 
linda como 


hombres/ 
/Nene- 
chan! 


Tengo al- 
unos de- 
iciosos 

pasteles 

para el te, 

¿te gus- 

<S taria 


unirte? 
¿qué 
dices? 


Hmm. 

Quizäs 

en otro 
momento 


Sin duda, 
debe venir 


El samurai 
que pasa 
por la calle 
a esta hora 


Tiene el 
Cabello 
largo y 
un aire 
de otro 
mundo 

en él 


No lleva una 
sombrilla 
para la 
nieve... 
Debería ser 


Tíene una 
belleza 
genuina... 
ÎY su cara 
está perdi- 
damente 
enamo- 
rada/ 


sombrilla, 
como yo 


iNo te 


dejaré. 


Esa 
mujer me 
empujó 


POBRE 
NENE-CHAN. 
TÚ, 


JOVENCITA, 


No ha 
posibilidad 
de que mí 

esposa 
haya hecho 

algo así 


Creo que 
has cometido 
un error de 
algún modo, 
pero sí estás 
herida, pagaré 


por tu 
tratamiento 
médico 


es esta 
mujer?! 
fiéENa 
estaba 
tratando 
de darle su 
sombrilla con 
una cara 
como sí 
fuera su 
primer 
amor?// 


Un con- 
I fico 
compli 
cado ha 
iniciado 


He sido 
humillada. 
„No me 
importa 
si estás 
, casado, 
/vas a caer 
con mís 
encantos! 


N Matam Translations _ 


(TOTSUIDEKITAIOMEA AA IBAKARISHITERU 


7 ACE 


7 
z 
a 


THANA 


astuta em- 
bosco ala 
az Pareja 


È Previa- 
mente, 
> i Una chica | | 


Pero 
me torcí 
„el tobillo~ 
<Me prestas 
tu brazo? 


Dame 
algo de 
espac 10, 
or 
avor 


De todos 

modos, te 

has caïdo, 
¿estás 
bien..? 


sel: 


juzgado mal 
que estu- 
vieran casa- 
dos, pero 
no soy 
menos 
atractiva 
como 
mujer 


esto. Estoy 
presionan" 
do mís 


dEncon- 
traste un 
nuevo 
hombre otra 
vez, Nene? | 


Cuando... 
Te conocí 
r 


po! 
primera 


nadie en 
quien 

confiar 

excepto 
yo! 


Supongo 
que lö 
hice~ 
Incluso 
aunque 

jugué con 

él Una vez, 

se imagina 
como mí 

protector 


Nole 
W levantes la 
mano a 


>| una mujer 
or 


ninguna 
À razón 


| 
Estaba 
tratando 


Por primera 
vez en su 
vida, Nene 
admitió su 


derrota en | = 


e lı 


qu 
N) necesi 


lo 
ite 


„ Mis 
disculpas, 
pero no me 


voy a 
enamorar 
de ti 


fuerte y 
amablé 


N Matam Translations … 


TOTSUIDEKITANOMEA AA IBAKARISHITERU 


7 ACE 


7 
ES 
a 


THANA 


A la 
| pareja 
en ano 
nuevo 


Ahora 
que lo 
ienso, 
nunca antes 
he jugado 
hanetsuki. 
Bien... es 
mejor no 
holgazanear 
en año 
nuevo 


intentas 
conmigo 


jugando 
| Hañetsuki | 


dilo 
lanzó con 
fuerza/? 
ES un 
esposo 
despia- 
dado// 


À mı 
N 
a 


~^ 


\ pareja 
\ 


EL HANET-| 
SUKI ES 


dema- 
Siada 
pente 

reunida 


„ | doun 
\ espec- 
N tãculo? | 


| Wow? la 

> 
sensei \ 
` es GOD! | 


| jla esposa 
\ de Soujirou | 
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(TOTSUIDEKITAIOMEA AA IBAKARISHITERU 


7 ACE 


7 
ES 
a 


THANA 


Sin 
embargo. 
no LENPO 
tiempo de 
ver las 
flores 
desde 
que me 
enrede 

H con los 
bebedores 


Preferiría 
disfrutar 
pasando 
tiempo a 
solas con 
Chiyo en 
paz... 
Es un lugar 
popular 
después 
de todo 


Hoy. estoy 
viendo las 
flores de 
cerezo CON 
Chivo en 
un lupar 
popular 


/Oye, 

\ hermano? | 
¡Tu copa 
está vacia/ 
Toma un 

ÉS, poco de la 
Fa bebe 
conmigo 


/Oye/ 
joye! 
iTe Ves 
desaliñado, 
amigo! 
iéYà te 
quedaste 
dormido?/ 


wae 4 j i ensar lo 
Señorita, NA \ mismo! 
épor que | 
no bebe con 
nosotros 
en vez 
de estar 
cuidando 
de su 
aburrido 
esposo? 


¡Vamos, 

vamos! 
Voy a 
diluir el 
alcohol 

con agua 
para la 
mujer 


$ A CON AGUA! 


juntos... 


/|| Todos los 
A bebedores 
y 


La borra 
Cha Chivo 
se durmió 
en un 
asiento 
especial 


N Matam Translations … 
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7 ACE 


7 
ES 
a 


THANA 


D | calenti- 
\ tof 


N 


MANO 
DS € 


IVENGA YA! 


5 ¡YA ES 
Sa SUFICIENTE! 
i > 
z 
N 
\ — 


„[Huuuh/ d 
iSoujirou- | ag ^ 
sensei es 
injusto/ j? NGA 7 
NZ 


\ 


WA x 
Sy) 


HEGAH: ¿SIGUIENTE CAP EN TMO ROJO? 


z A | AAM Translations _ | 


INNE 


UV 
THANA 


me 
\ À 
NO 
U 
C 
2 


Hoy. he 
venido de 
un viaje de 
negocios a 

la tienda 
de mochi 
pouding 
Para invitar 
dla gente 
dango. 
pero... 


iAww! 
vine por 


un largo 
Camino 


solo 
para 
com- 
prarlo. 


MI 
ESPALDA, 
AGH, JODÍ 
MI ESPAL- 


_ Mis 
disçulpas, 
si solo 
hubiera 
alguien que 
pudiera 
hacerlo en 
mí lugar 


dEstás 
seguro 
de hacer 
esto, 
amigo? 


Nunca 
| hehecho 
algo 
| como 
esto 
| antes, 
pero 
uiero 
| arle a 
mi 
| esposa 
un buen 
| mochi 
par 
comer 


Chicos, 
destán 
| seguros 
| de que 
pueden \ da 
hacer- | ê À orcas. 
to? ) ¿LA SEÑORITA 
- ii 
PER? la 


HACIENDO 
MOCHI? 


decrees 
poder 
| hacerlo? 


NIS 


(a Kral a 


„A / | 
AI final Ustedes | 


e 
esto Û \ dos son 77 © 
terminò |/Z \ WW - 
en un 
delicioso | ly 


mochi 


z A | lata Translations | 


OMEIAISOUWARAIBAKARISHITERU 
NEUE 


IRRE 


IN AC NE => y 


TR 
vy 
de 
b 


VINIERON 
HOY ALA I 
TIENDA DE 


Sé que 
pregunté 
por tu reco- 
mendación, 
| Pero noes 
` este kimono 
` horrible- 
mente des- 
lumbrante y 
revelador? 


TIENDA DE 
KIMONOS OITO 


problema 
con esol 
iLe la 
fabuloso! 
(En mi 


¡Siempre 
es bueno 
vestir dife- 
rente/ /Se- 


guro que 
su mujer 
estaría de 


Si mi gueri- 
do esposo 
saliera a la 
calle con esa 
apariencia 
tan sexy, 
definitiva- 
mente reci- 
birá un 
montón de 
\|miradas lu- 
juriosas. 


Entonces, 
| ¿No se sen- 
tiría la seño- r 

rita más a /Bueno 
gusto si d | | pero se le 
llevara un ê e x ve bien... 
Kimono pa- À Lì ¿Qué de- 

recido, para \ N | teria 

que él no A \> | hacer? 

fuera el 


único que 
llame la 


tención de ll \\ 
la gente? \ } = 
we | \ É r 


Qué pasa 
con ese 
kimono... 


HEXGAH: QUISIERA UN CAP EN TMO ROJO CANON :V 


| ESE ATUÉNDO, 


15-191 CHIYO 
CAMINARA CON 


LOS HOMBRES LA 
MIRARÍAN CON 
SUCIAS INTEN- 

CIONES...! 


Seguro 
que esta 
parejita se 
miran el 
uno al 
otro de 
forma lu- 
juriosa... 


VA VIR 


No he visto 
a Chiyo-san 
desde la 
escuela 


AMBAS ESTÁN 
CASADAS 


Estoy tan 
celosa... 
mí esposo 
no me ha 
prestado 
mucha 
atención 
últimamen- 
te. Todo lo 
que hace 
es com- 
prarme 


A regalos 

D| para pasar 
\ desaperci- 
` bido 


/Te entiendo! 
/Sólo actúan 
amorosa- 
mente du- 
rante los 
primeros 
meses! 


Oh, hablan- 
do de eso, 
Chiyo-san 

se ha 
casado re- 
cientemen- 
te, no es 
agradable... 
'ser una 
recién 
casada y 
todo eso 


/Dios, está 
empezando 
allover! 
Esto es 
lo peor... 
tenemos 
que refu- 
giamos 


HOY, CHIYO 
SE ENCON- 
TRÓ POR 
CASUALI- 
DAD CON 
ALGUNAS 
DE SUS 
VIEJAS 
AMIGAS 


| ¿Que hay 
| de tí, Chiyo? 
ds | ; la llama de 
tatoes C la pasion 
deben ser | O “des sigue 
ee | ; des sigue 
todos los ( A ei 
días 


Oh, erm... 
YO estoy... 
Bastante 
nerviosa ya 
que él es tan 
maravilloso, 
por lo que no 
hemos 
tenîdo ese 
tipo de rela- 
cién todavîa 


ESTÁS BRO- 
MENADO, 
¿CIERTO? 
ÉPICES 

QUE NO HAN 

HECHO NADA 

HASTA 
AHORAZI! 


Cuando 
miro sus 
fuertes 
brazos y su 
éEHPéEs |} û ancha es- 
guapo? palda, 
parece tan 


éFuerte? Un 
esposo del 
que se ena- 
moro la 
fuerte Chiyo, 
que había 
entrenado en 
un dojo... 


> IMPRESIÓN, 


la 


Él es sin 
duda un 
artísta 
marcíal 
masculino 
supongo... 
(parcial) 


u tonifica- 
Sí, debe / dos! iCual- 
ser un tipo | quiera le 


musculo- > 
Ñ rial 
eo des \ adoraria! 


pués de N ) 
todo... 7 Á NN ` 


Aquí 
estas/ 


Un gusto 
conocerte. 


No es tan 
corpulen- 
to como 
me lo ima- 
ginaba 


| EST 


También es 
un placer 
conocer a 
las amigas 
de mi 
esposa 


| /¿Qué pasa 
con este 
Hombre 
apuesto?! 
` /Nadie me 
A bo, 2 habló de 
L G N, f / 
drögino... defi- WA Wai no 
nitivamente es \\I SL deja de 
demasiado yv yl) 
guapo para la / X 
mirarlo... / 


acelerarse/ 
y A 4 


ANA 


BS No esperaba 
` que fuera un 
Hermoso an- 


@JhondeivisME 


